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Moznost drzav ¢lanic, da omejijo ali prepovejo gojenje GSO

Stalis¢e Sveta (10972/3/2014 — C8-0145/2014 — 2010/0208(COD))

Predlog spremembe 1

Stali§¢e Sveta
Navedba sklicevanja 1

Stalisce Sveta

ob upostevanju Pogodbe o delovanju
Evropske unije in zlasti ¢lena 114
Pogodbe,

Predlog spremembe 2

Stali§c¢e Sveta
Uvodna izjava 2

Stalisce Sveta

(2) V skladu s tem pravnim okvirom se za
vsak GSO za gojenje posebej oceni
tveganje, preden se odobri za dajanje v
promet v Uniji v skladu s Prilogo 11
Direktive 2001/18/ES. Namen tega
postopka odobritve je zagotoviti visoko
raven varovanja zivljenja in zdravja ljudi,
zdravja in dobrega pocutja Zivali, okolja in
interesov potrosnikov ter hkrati u¢inkovito
delovanje notranjega trga. Na celotnem

Predlog spremembe

ob upostevanju Pogodbe o delovanju
Evropske unije in zlasti ¢lena 192(1)
Pogodbe,

Predlog spremembe

(2) V skladu s tem pravnim okvirom se za
vsak GSO za gojenje posebej oceni
tveganje, preden se odobri za dajanje v
promet v Uniji v skladu s Prilogo 11
Direktive 2001/18/ES, pri ¢emer se
upostevajo neposredni in posredni ucinki,
takojsni ucinki in ucinki z zakasnitvijo ter
kumulativni dolgorocni ucinki na zdravje
ljudi in okolje. Ta ocena tveganja vsebuje
znanstvena mnenja, na podlagi katerih je
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ozemlju Unije bi bilo treba doseci in
ohranjati enotno visoko raven varovanja
zdravja in okolja.

Predlog spremembe 3

Stalisce Sveta
Uvodna izjava 2 a (novo)

Stalisce Sveta

mogoce ozave$ceno sprejemanje odlocitev,
sledi pa ji odlocitev o obvladovanju
tveganja, v kateri se upostevajo tudi drugi
upraviceni dejavniki, ki se nanaSajo na
zadevo, o kateri se odlo¢a. Namen tega
postopka odobritve je zagotoviti visoko
raven varovanja Zivljenja in zdravja ljudi,
zdravja in dobrega pocutja Zivali, okolja in
interesov potroSnikov ter hkrati u¢inkovito
delovanje notranjega trga. Na celotnem
ozemlju Unije bi bilo treba doseci in
ohranjati enotno visoko raven varovanja
zdravja, okolja in potroSnikov. V tej
direktivi in pri njenem izvajanju bi bilo
treba vedno upostevati previdnostno
nacelo.

Predlog spremembe

(2a) Kot je zapisano v sklepih Sveta o
gensko spremenjenih organizmih, ki jih je
Svet za okolje sprejel decembra 2008
(sklepi Sveta 2008), je treba izboljSati
izvedbo ocene tveganja iz Priloge I1
Direktive 2001/18/ES, zlasti kar zadeva
dolgorocne ucinke gensko spremenjenih
pridelkov na okolje in njihove potencialne
ucinke na neciljne organizme, znacilnosti
prejemnih okolij in geografskih obmocij,
na katerih se smejo gojiti gensko
spremenjeni pridelki, potencialne
posledice za okolje, ki bi jih imele
spremembe uporabe herbicidov, povezane
z gensko spremenjenimi pridelki,
odpornimi na herbicide, neposredne in
posredne dolgoroCne ucinke ter
znanstvene negotovosti. Zato bi morala
Komisija predvsem zagotoviti, da bo
izvedbena uredba o oceni tveganja za
okolje za GSO, kjer bodo upoStevani
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Predlog spremembe 4

StaliS¢e Sveta
Uvodna izjava 2 b (novo)

Stalisce Sveta

Predlog spremembe 5

StalisCe Sveta
Uvodna izjava 2 ¢ (novo)

Stalisce Sveta

Predlog spremembe 6

navedeni vidiki, sprejeta najpozneje leto
dni po zacletku veljavnosti te direktive.

Predlog spremembe

(2b) Upostevati je treba politicne razmere,
zlasti politiéno zavezo kandidata za
predsednika Evropske komisije iz

julija 2014, da bo v kratkem pregledal
sedanji postopek odlocanja za gensko
spremenjene organizme, s ciljem, da bi
bila v prihodnje mnenja demokraticno
izvoljenih vlad vsaj enako pomembna kot
stali§¢a znanstvene skupnosti. Noben
GSO ne bi smel biti odobren proti volji
vecine demokraticno izvoljenih vlad in
poslancev v Evropskem parlamentu.

Predlog spremembe

(2¢c) Zagotoviti je treba izvedbo
nepristranskih in neodvisnih Studij na tem
podrodju, in sicer s poveCanjem naloZb v
raziskave, s ¢imer bi okrepili strokovno
znanje o genetsko spremenjenih
organizmih in posledicah njihove
uporabe. Rezultate Studij je treba objaviti,
prav tako pa je treba spodbujati razpravo
o tej temi.
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StaliS¢e Sveta
Uvodna izjava 5

Stalisce Sveta

(5) Izkusnje kazejo, da je gojenje GSO
vprasanje, ki se ga temeljiteje obravnava na
ravni drzav €lanic. Vprasanja v zvezi z
dajanjem v promet in uvozom GSO bi bilo
treba zaradi ohranitve notranjega trga Se
naprej urejati na ravni Unije. Gojenje pa bo
v nekaterih primerih morda treba urediti
bolj prozno, saj gre zaradi njegove
povezanosti z rabo zemljis¢, lokalnimi
kmetijskimi strukturami in varovanjem ali
ohranjanjem habitatov, ekosistemov in
pokrajin za vprasanje velikih nacionalnih,
regionalnih in lokalnih razseznosti. Taka
proznost ne bi smela ogrozati skupnega
postopka odobritve, zlasti postopka ocene.

Predlog spremembe 7

Stali§c¢e Sveta
Uvodna izjava 6

Stalisce Sveta

(6) Za prepoved ali omejitev gojenja GSO
so nekatere driave Clanice uporabile
za$¢itne klavzule in nujne ukrepe v skladu
s ¢lenom 23 Direktive 2001/18/ES in

Predlog spremembe

(5) Izkusnje kazejo, da je gojenje GSO
vprasanje, ki se ga temeljiteje obravnava na
ravni drzav €lanic. VpraSanja v zvezi z
dajanjem v promet in uvozom GSO bi bilo
treba zaradi ohranitve notranjega trga Se
naprej urejati na ravni Unije. Gojenje pa bo
v nekaterih primerih morda treba urediti
bolj prozno, saj gre zaradi njegove
povezanosti z rabo zemljis¢, lokalnimi
kmetijskimi strukturami in varovanjem ali
ohranjanjem habitatov, ekosistemov,
pokrajin in naravnih genotipov rastlin za
vprasanje velikih nacionalnih, regionalnih
in lokalnih razseznosti. Poleg tega
usklajene ocene tveganja za zdravje in
okolje morda ne bi zajele vseh moZnih
vplivov gojenja GSO v razli¢nih regijah in
lokalnih ekosistemih. V skladu s

¢lenom 2(2) Pogodbe o delovanju
Evropske unije (PDEU) imajo drZave
¢lanice moZnost, da sprejmejo pravno
zavezujoce akte za omejitev ali prepoved
dejanskega gojenja GSO, skupin GSO,
opredeljenih po vrsti pridelka ali lastnosti,
ali vseh GSO na svojem ozemlju po tem,
ko so bili GSO zakonito odobreni za
dajanje na trg Unije. Vendar taka proznost
ne bi smela ogroZati skupnega postopka
odobritve, zlasti postopka ocene, ki ga
izvaja predvsem Evropska agencija za
varnost hrane (Agencija).

Predlog spremembe

(6) V preteklosti so nekatere driave
¢lanice za prepoved ali omejitev gojenja
GSO uporabljale zascitne klavzule in
nujne ukrepe v skladu s ¢lenom 23
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¢lenom 34 Uredbe (ES) st. 1829/2003, in
sicer, odvisno od primera, na podlagi novih
ali dodatnih informacij, ki so postale
razpoloZljive po datumu odobritve in
vplivajo na oceno tveganja za okolje, ali na
podlagi ponovne ocene obstojecih
informacij. Druge drZave Clanice
uporabljajo postopek uradnega obvestila iz
¢lena 114(5) in (6) Pogodbe o delovanju
Evropske unije (PDEU), v skladu s katerim
morajo predloZiti nova znanstvena
spoznanja o varstvu okolja ali delovnega
okolja. Poleg tega se je postopek
odlocanja glede gojenja GSO izkazal za
posebno zahtevnega, saj so posamezne
driave izrazile pomisleke, ki niso povezani
le 7 vpraSanji varnosti GSO za zdravje ali
okolje.

Predlog spremembe 8

Stali§c¢e Sveta
Uvodna izjava 7

Stalisce Sveta

(7) V skladu s ¢lenom 2(2) PDEU morajo
zato drzave Clanice imeti moznost, da med
postopkom odobritve in pozneje sprejmejo
odlocitev o omejitvi ali prepovedi gojenja
GSO na svojem ozemlju, ki bi imela
ucinek izkljucitve celotnega ozemlja ali
dela ozemlja te driave ¢lanice iz gojenja
dolocenega GSO. V tem okviru se zdi
ustrezno, da se drzavam ¢lanicam v skladu
z nacelom subsidiarnosti omogoci vec¢
proznosti, da lahko v postopku odobritve
ali pozneje odlocijo, ali Zelijo na svojem
ozemlju gojiti gensko spremenjene
pridelke ali ne, ne da bi to vplivalo na
oceno tveganja v okviru sistema Unije za
odobritve GSO, in neodvisno od ukrepov,
ki jih lahko drzave Clanice sprejmejo na
podlagi Direktive 2001/18/ES za
preprecevanje nenamerne prisotnosti GSO
v drugih proizvodih. Z zagotovitvijo te

Direktive 2001/18/ES in ¢lenom 34 Uredbe
(ES) st. 1829/2003, in sicer, odvisno od
primera, na podlagi novih ali dodatnih
informacij, ki so postale razpolozljive po
datumu odobritve in vplivajo na oceno
tveganja za okolje, ali na podlagi ponovne
ocene obstojecih informacij. Druge drzave
¢lanice uporabljajo postopek uradnega
obvestila iz ¢lena 114(5) in (6) Pogodbe o
delovanju Evropske unije (PDEU), v
skladu s katerim morajo predloziti nova
znanstvena spoznanja o varstvu okolja ali
delovnega okolja.

Predlog spremembe

(7) V tem okviru se zdi ustrezno, da se
drzavam clanicam v skladu z nac¢elom
subsidiarnosti omogoc¢i vec proznosti, da
lahko v postopku odobritve ali pozneje
odlocijo, ali Zelijo na svojem ozemlju gojiti
gensko spremenjene pridelke ali ne, ne da
bi to vplivalo na oceno tveganja v okviru
sistema Unije za odobritve GSO, in
neodvisno od ukrepov, ki se jih drzave
Clanice dolZne sprejeti na podlagi
Direktive 2001/18/ES za prepreCevanje
nenamerne prisotnosti GSO v drugih
proizvodih na svojem ozemlju in obmejnih
obmodjih sosednjih drZav ¢lanic.
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moznosti driavam Clanicam, bi se moral
olajsati postopek odlocanja v zvezi z GSO.
Hkrati bodo potrosniki, kmetje in nosilci
dejavnosti ohranili svobodno izbiro,
zadevni deleZniki pa bodo bolje
informirani o gojenju GSO v Uniji. Ta
direktiva bi zato morala spodbujala
nemoteno delovanje notranjega trga.

Predlog spremembe 9

StaliSc¢e Sveta
Uvodna izjava 7 a (novo)

Stalisce Sveta

Predlog spremembe

(7a) Da bi preprecili, da bi zaradi gojenja
GSO prislo do njihove nenamerne
prisotnosti v drugih proizvodih, so nujno
potrebni ucinkoviti ukrepi za soobstoj.
DrZave Clanice bi zato morale biti
obvezane, da na podlagi Direktive
2001/18/ES sprejmejo pravila za
preprecevanje te nenamerne prisotnosti,
ki bi se uporabljala na njihovem ozemlju.
Posebno pozornost bi bilo treba nameniti
preprecevanju morebitne Cezmejne
kontaminacije iz driave ¢lanice ali regije,
v kateri je gojenje dovoljeno, do katere bi
lahko prislo v sosednji drzavi ¢lanici ali
regiji, kjer je prepovedano (npr. 7 uvedbo
t.i. varovalnih pasov). Za celovito
izvajanje teh pravil, bi morale drZave
¢lanice upostevati smernice, ki jih je
Komisija dala v svojem priporocilu 7 dne
13. julija 2010'%. Da bi zagotovili
ucinkovito delovanje ukrepov soobstoja
na obmejnih obmodjih drzav c¢lanic, bi
morala Komisija oblikovati smernice,
drZave ¢lanice pa bi morale sodelovati s
sosednjimi driavami Clanicami, da bi
zagotovile ustrezno izmenjavo informacij.

1a Priporocilo Komisije 7 dne 13. julija
2010 o smernicah za razvoj nacionalnih
ukrepov soobstoja za preprecevanje
nenamerne prisotnosti GSO v
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Predlog spremembe 10

Stalisce Sveta
Uvodna izjava 7 b (novo)

Stalisce Sveta

Predlog spremembe 11

Stalisce Sveta
Uvodna izjava 7 ¢ (novo)

Stalisce Sveta

Predlog spremembe 12

konvencionalnih in ekoloskih pridelkih
(UL C 200, 22.7.2010, str. 1).

Predlog spremembe

(7b) Vecina drZav ¢lanic ne zagotavija
ukrepov za zascito konvencionalnega in
ekoloSkega kmetovanja pred
kontaminacijo 7 GSO, cCe pa Ze obstajajo,
Ppo navadi niso dovolj ucinkoviti za zascito
kmetov pred kontaminacijo. DrZave
Clanice, ki ne bodo prepovedale gojenja
gensko spremenjenih pridelkov, bi morale
biti dolZne sprejeti ukrepe za zascito
konvencionalnega in ekoloSkega
kmetovanja pred kontaminacijo ter
vzpostaviti ureditev odgovornosti, s katero
bi zagotovile, da bodo gospodarsko breme
kontaminacije nosili proizvajalci GSO, ne
pa konvencionalni in ekoloSki kmetje.

Predlog spremembe

(7c) Poleg tega bi morale driave Clanice
med seboj sodelovati pri oblikovanju
ustreznih varovalnih pasov med obmodji
brez GSO in obmodji gojenja GSO, da bi
preprecili nenacrtovane posledice
Cezmejne kontaminacije.
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StaliS¢e Sveta
Uvodna izjava 7 d (novo)

Stalisce Sveta

Predlog spremembe 13

Stalisc¢e Sveta
Uvodna izjava 8

Stalisce Sveta

(8) Posamezna drzava Clanica bi morala
imeti moznost, da med postopkom
odobritve dolo¢enega GSO Komisijo
pozove, da od prijavitelja/vlagatelja
zahteva, da geografsko podro¢je uporabe iz
prijave/viloge, ki jo predloZi v skladu z
delom C Direktive 2001/18/ES ali v skladu
s ¢clenoma 5 in 7 Uredbe (ES) st.
1829/2003, prilagodi tako, da bo celotno
ozemlje ali del ozemlja zadevne drZzave
Clanice izkljuceno iz gojenja. Komisija bi
morala postopek olajSati s takojsSnjim
posredovanjem zahteve driave Clanice
prijavitelju/vlagatelju, slednji pa bi moral
na to zahtevo odgovoriti v dolocenem
Casu.

Predlog spremembe 14

StaliS¢e Sveta
Uvodna izjava 9

Predlog spremembe

(7d) Zagotovitev proZnosti driavam
Clanicam bi morala olajsati postopek
odlocanja, nikakor pa ne bi smela vplivati
na stalis¢e drZav Clanic, kar zadeva
odlocitve v zvezi z odobritvijo GSO. Hkrati
bodo potrosniki, kmetje in nosilci
dejavnosti ohranili svobodno izbiro,
zadevni delezniki pa bodo bolje
informirani o gojenju GSO v Uniji. Ta
direktiva je zato v skladu 7 nemotenim
delovanjem notranjega trga.

Predlog spremembe

(8) Posamezna drzava ¢lanica bi morala
imeti moznost, da med postopkom
odobritve dolo¢enega GSO Komisijo ali,
Ce je ustrezno, od organa, ki je pristojen
za izdajo pisne odobritve iz te direktive,
zahteva, naj geografsko podrocje uporabe
1z pisne odobritve, ki je bila izdana v
skladu z delom C Direktive 2001/18/ES ali
v skladu s ¢lenoma 7 in 19 Uredbe (ES) st.
1829/2003, prilagodi tako, da bo celotno
ozemlje ali del ozemlja zadevne drZzave
¢lanice izklju€eno iz gojenja. V primeru
taksne zahteve bi morala Komisija ali, e
Jje ustrezno, pristojni organ ustrezno
prilagoditi geografsko podrodje iz pisne
odobritve.
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Stalisce Sveta

(9) Geografsko podrocje uporabe iz
prijave/vloge bi bilo treba ustrezno
prilagoditi, Ce prijavitelj/vlagatelj izrecno
ali tiho privoli v zahtevo drZave ¢lanice v
dolocenem roku po tem, ko mu je
Komisija to zahtevo posredovala. Ce
prijavitelj/vlagatelj zahtevi nasprotuje, bi
moral o tem uradno obvestiti Komisijo in
driave ¢lanice. Vendar pa
nepripravljenost prijavitelja/vlagatelja, da
prilagodi geografsko podrocje uporabe iz
prijave/vloge, ne posega v pooblastila
Komisije v skladu s ¢lenom 19 Direktive
2001/18/ES oziroma ¢lenoma 7 in 19
Uredbe EC §t. 1829/2003, da — kadar je
ustrezno — izvede tako prilagoditev ob
upostevanju ocene tveganja za okolje, ki
jo pripravi Evropska agencija za varnost
hrane (v nadaljnjem besedilu: Agencija).

Predlog spremembe 15

Stalisc¢e Sveta
Uvodna izjava 10

Stalisce Sveta

(10) Poleg tega in samo v primeru, Ce je
prijavitelj/vlagatelj zavrnil prilagoditev
geografskega podrocja uporabe iz
prijave/vloge za GSO, ki jo je zahtevala
drzava ¢lanica, bi morala ta drZava ¢lanica
imeti moZnost, da sprejme utemeljene
ukrepe, s katerimi na svojem celotnem
ozemlju ali njegovem delu omeji ali
prepove gojenje zadevnega GSO, ki je bil
prej odobren, in sicer na podlagi razlogov,
ki niso razlogi, ocenjeni glede na
usklajeni sklop predpisov Unije (to je
glede na Direktivo 2001/18/ES in Uredbo
(ES) §t. 1829/2003), in ki so v skladu s
pravom Unije. Ti razlogi so lahko povezani
s cilji okoljske ali kmetijske politike ali
drugimi tehtnimi razlogi, kot so prostorsko
nacrtovanje, raba zemlji§¢, socialno-

Predlog spremembe

értano

Predlog spremembe

(10) DrZava ¢lanica bi morala imeti
moznost, da pri obvladovanju tveganja
sprejme utemeljene ukrepe, s katerimi na
svojem celotnem ozemlju ali njegovem
delu omeji ali prepove gojenje GSO,
skupin GSO, opredeljenih po vrsti
pridelka ali lastnosti, ali vseh GSO, ki so
bili prej odobreni, in sicer na podlagi
razlogov javnega interesa, ki so v skladu s
pravom Unije. Ti razlogi so lahko povezani
s cilji okoljske ali kmetijske politike ali
drugimi upravic¢enimi dejavniki, kot so
socialno-ekonomski uéinki, ée se ti
dejavniki niso upostevali v usklajenem
postopku, dolocenem v delu C

Direktive 2001/18/ES, ali s trajno
znanstveno negotovostjo. Ti ukrepi bi
morali biti ustrezno znanstveno
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ekonomski vplivi, soobstoj in javni red. Ti
razlogi se lahko navajajo posami¢no ali
skupaj, glede na posebne okolis¢ine v
zadevni drZavi €lanici, regiji ali obmocju,
kjer se bodo ti ukrepi uporabljali.

Predlog spremembe 16

Stali§¢e Sveta
Uvodna izjava 11

Stalisce Sveta

(11) Raven varovanja zdravja ljudi in/ali
zivali ter varstva okolja v Uniji omogoca
enotno znanstveno oceno po vsej Uniji in
ta direktiva tega ne bi smela spreminjati.
Drzave ¢lanice bi torej zato, da bi se
izognili vsakrSnemu poseganju v
pristojnosti, ki so na podlagi Direktive
2001/18/ES in Uredbe (ES) st. 1829/2003
podeljene odgovornim za ocenjevanje in
obvladovanje tveganja, morale uporabiti le
razloge, ki so povezani s cilji okoljske
politike in niso v nasprotju 7 ocenami
tveganj za zdravje in okolje, ki se
ocenjujejo v okviru postopkov odobritve iz
Direktive 2001/18/ES in Uredbe (ES) st.
1829/2003, kot so na primer ohranjanje
nekaterih vrst naravnih in pokrajinskih
znacilnosti, nekaterih habitatov in
ekosistemov, pa tudi posebnih funkcij in
storitev ekosistemov.

Predlog spremembe 17

Stalisce Sveta
Uvodna izjava 11 a (novo)

Stalisce Sveta

utemeljeni ali temeljiti na drugih
upravicenih dejavnikih, ki so lahko
posledica namernega sproscanja ali
dajanja GSO na trg. Ti razlogi se lahko
navajajo posamicno ali skupaj, glede na
posebne okolis¢ine v zadevni drzavi
¢lanici, regiji ali obmocju, kjer se bodo ti
ukrepi uporabljali.

Predlog spremembe

(11) Raven varovanja zdravja ljudi in/ali
zivali ter varstva okolja v Uniji v
posameznih driavah ne more biti razlicna
in to nacelo bi moralo veljati Se naprej.
DrZzave ¢lanice bi torej zato, da bi se
izognili vsakr§nemu poseganju v
pristojnosti, ki so na podlagi Direktive
2001/18/ES in Uredbe (ES) st. 1829/2003
podeljene odgovornim za ocenjevanje in
obvladovanje tveganja, morale uporabiti le
razloge, ki so povezani s cilji okoljske
politike in dopolnjujejo ocene tveganj za
zdravje in okolje, ki se ocenjujejo v okviru
postopkov odobritve iz Direktive
2001/18/ES in Uredbe (ES) st. 1829/2003.

Predlog spremembe

(11a) DrZave clanice bi morale imeti
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Predlog spremembe 18

Stalisce Sveta
Uvodna izjava 11 b (novo)

Stalisce Sveta

moznost, da ukrepe za omejitev ali
prepoved gojenja GSO utemeljijo 7
upravicenimi razlogi, povezanimi
okoljskimi vplivi. Med temi razlogi so
lahko: preprecevanje razvijanja
odpornosti proti pesticidom pri plevelih in
Skodljivcih; invazivnost ali obstojnost
gensko spremenjene sorte ali moZnost
kriZanja 7 gojenimi ali divjimi rastlinami;
preprecevanje negativnih vplivov na
lokalno okolje, ki jih povzrocajo
spremembe kmetijske prakse, povezane s
pridelavo GSO; ohranjanje in razvoj
kmetijskih praks, ki v vedji meri
omogocajo uskladitev proizvodnje in
trajnosti ekosistemov; ohranjanje lokalne
biotske raznovrstnosti, vkljucno z
nekaterimi habitati in ekosistemi, ali
nekaterih vrst naravnih in pokrajinskih
znacilnosti, pa tudi posebnih funkcij in
storitev ekosistemov; znanstvena
negotovost v zvezi s temi razlogi ali
pomanjkanje podatkov o morebitnih
Skodljivih vplivih spro§c¢anja GSO na
lokalno ali regionalno okolje driave
Clanice, tudi na njeno biotsko
raznovrstnost.

Predlog spremembe

(11b) Razlogi, povezani s cilji kmetijske
politike, lahko vkljucujejo potrebo po
obvarovanju raznolikosti kmetijske
proizvodnje, ohranjanju in razvoju
kmetijskih praks, ki najbolje omogocajo
uskladitev proizvodnje in trajnost
ekosistemov, ter potrebo po zagotavljanju
Cistosti semen;
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Predlog spremembe 19

StaliSc¢e Sveta
Uvodna izjava 11 ¢ (novo)

Stalisce Sveta Predlog spremembe

(11c) Med razlogi, povezanimi s socialno-
ekonomskimi ucinki, so lahko
neigvedljivost ali visoki stroSki ukrepov za
soobstoj ali neizvedljivost tovrstnih
ukrepov zaradi posebnih geografskih
okoliscin, na primer na majhnih otokih
ali gorskih obmodjih;

Predlog spremembe 20

Stalisce Sveta
Uvodna izjava 11 d (novo)

Stalisce Sveta Predlog spremembe

(11d) DrZavam Clanicam bi bilo treba
dovoliti, da ukrepe, ki omejujejo ali
prepovedujejo gojenje GSO, skupin GSO,
opredeljenih po vrsti pridelka ali lastnosti,
ali vseh GSO, utemeljijo tudi 7 drugimi
razlogi, ki lahko vkljucujejo rabo zemljisc,
prostorsko nacrtovanje ali druge
upravicene dejavnike, tudi tiste, povezane
s kulturno tradicijo.

Predlog spremembe 21

Stali§¢e Sveta
Uvodna izjava 12

Stalisce Sveta Predlog spremembe

(12) DrZave ¢lanice bi morale imeti tudi értano
moZnost, da odlocitve, ki jih sprejmejo na

podlagi Direktive 2001/18/ES, utemeljijo

razlogi, povezanimi s socialno-

ekonomskimi vplivi, ki bi lahko izhajali iz

gojenja GSO na ozemlju zadevne driave

clanice. Ceprav je ukrepe za soobstoj
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Komisija Ze obravnavala v svojem
priporocilu 7 dne 13. julija 2010', bi
morale driave Clanice imeti tudi moZnost,
da na podlagi te direktive sprejmejo
ukrepe za omejitev ali prepoved gojenja
odobrenih GSO na svojem celotnem
ozemlju ali njegovem delu. Ti razlogi so
lahko povezani s tem, da je ukrepe za
soobstoj zaradi posebnih geografskih
pogojev teZko ali nemogoce izvajati, ali s
potrebo po tem, da bi se izognili
prisotnosti GSO v drugih proizvodih, na
primer v posebnih ali dolocenih
proizvodih, ali da se obvaruje
raznovrstnost kmetijske proizvodnje ali
zagotovi Cistost semen in
razmnoZevalnega materiala rastlin. Poleg
tega je Komisija, v skladu 7 zahtevami iz
sklepov Sveta 7 dne 5. decembra 2008 o
gensko spremenjenih organizmih,
Evropskemu parlamentu in Svetu
porocala o socialno-ekonomskih
posledicah gojenja GSO. Ugotovitve tega
porocila lahko driavam ¢lanicam
zagotovijo koristne informacije pri
sprejemanju odlocitev na podlagi te
direktive.

I Priporocilo Komisije z dne 13. julija
2010 o smernicah za razvoj nacionalnih
ukrepov soobstoja za preprecevanje
nenamerne prisotnosti GSO v
konvencionalnih in ekoloSkih pridelkih
(UL C 200, 22.7.2010, str. 1).

Predlog spremembe 22

Stali§¢e Sveta
Uvodna izjava 14

Stalisce Sveta

(14) Ukrepi, ki jih drzave Clanice sprejmejo
v skladu s to direktivo, bi morali biti
podvrzeni postopku nadzora in
informacijam na ravni Unije. Glede na
raven nadzora in informacij Unije ni treba

Predlog spremembe

(14) Ukrepi, ki jih drzave Clanice sprejmejo
v skladu s to direktivo, bi morali biti
podvrzeni postopku nadzora in
informacijam na ravni Unije. Glede na
raven nadzora in informacij Unije ni treba
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Se dodatno predvideti uporabe Direktive
98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta.
Drzave Clanice lahko omejijo ali prepovejo
gojenje GSO na svojem celotnem ozemlju
ali njegovem delu od datuma zacetka
veljavnosti odobritve Unije in najpozneje
dve leti po datumu izdaje odobritve, Ce je
poteklo doloceno obdobje mirovanja, med
katerim je imela Komisija moZnost
predloziti pripombe glede predlaganih
ukrepov.

! Direktiva 98/34/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 22. junija 1998 o
dolocitvi postopka za zbiranje informacij
na podrocju tehni¢nih standardov in
tehni¢nih predpisov (UL L 204, 21.7.1998,
str. 37).

Predlog spremembe 23

Stalisce Sveta
Uvodna izjava 14 a (novo)

Stalisce Sveta

Se dodatno predvideti uporabe Direktive
98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta.
Drzave cClanice lahko omejijo ali prepovejo
gojenje GSO ali skupin GSO, opredeljenih
po vrsti pridelka ali lastnosti, ali vseh
GSO na svojem celotnem ozemlju ali
njegovem delu pred zacetkom veljavnosti
odobritve Unije in za celotno trajanje
odobritve, ¢e je poteklo doloceno obdobje
mirovanja, med katerim je imela Komisija
moznost predloziti pripombe glede
predlaganih ukrepov. Zadevna driava
¢lanica bi morala zato osnutek teh
ukrepov najmanj 75 dni pred njihovim
sprejetiem predloZiti Komisiji, da bi
slednja lahko podala pripombe, in v tem
obdobju ukrepov ne bi smela sprejeti in
izvajati. Ob poteku dolocenega obdobja
mirovanja bi morala imeti drZava ¢lanica
moZnost, da sprejme ukrepe, kot so bili
prvotno predlagani ali kot so bili
spremenjeni, da bi se upoStevale pripombe
Komisije.

! Direktiva 98/34/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 22. junija 1998 o
dolocitvi postopka za zbiranje informacij
na podrocju tehni¢nih standardov in
tehni¢nih predpisov (UL L 204, 21.7.1998,
str. 37).

Predlog spremembe

(14a) Viagatelj/imetnik odobritve, ki ga
zadevajo ukrepi o omejitvi ali prepovedi
gojenja GSO ali skupine GSO v driavi
¢lanici, bi se moral v obdobju mirovanja
vzdriati vseh dejavnosti, povezanih z
gojenjem tega GSO ali skupine GSO v tej
drZavi ¢lanici.
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Predlog spremembe 24

Stali§¢e Sveta
Uvodna izjava 15

Stalisce Sveta

(15) Odlocitve drzav €lanic o omejitvi ali
prepovedi gojenja GSO na svojem
celotnem ozemlju ali njegovem delu ne bi
smele preprecevati izvajanja
biotehnoloskih raziskav, pod pogojem, da
se pri njihovem izvajanju upostevajo vsi
potrebni varnostni ukrepi.

Predlog spremembe 25

Stalis¢e Sveta
Uvodna izjava 15 a (novo)

Stalisce Sveta

Predlog spremembe

(15) Odlocitve drzav ¢lanic o omejitvi ali
prepovedi gojenja GSO na svojem
celotnem ozemlju ali njegovem delu ne bi
smele prepreCevati izvajanja
biotehnoloskih raziskav, pod pogojem, da
se pri njihovem izvajanju upoStevajo vsi
potrebni varnostni ukrepi, povezani z
zdravjem ljudi in Zivali ter 7 za$Cito okolja,
ter da zaradi te dejavnosti ni ogroZeno
spostovanje razlogov, zaradi katerih je
bila prepoved uvedena. Poleg tega bi
morale Agencija in driave ¢lanice
stremeti k oblikovanju Siroke mreZe
znanstvenih organizacij z vseh podrocij,
tudi ekoloskih, in bi morale sodelovati,
tako da bi Ze v zgodnji fazi ugotovili, ali
med znanstvenimi mnenji prihaja do
morebitnih razhajanj, da bi resili oziroma
razjasnili sporna znanstvena vprasanja.
Komisija in drZave ¢lanice bi morale
zagotoviti potrebna sredstva za neodvisne
raziskave o morebitnih tveganjih, ki
izvirajo iz namernega spro$canja GSO ali
njihovega dajanja na trg, pa tudi, da
izvr§evanje pravic intelektualne lastnine
ne bi onemogocalo neodvisnim
raziskovalcem dostopa do ustreznega
gradiva.

Predlog spremembe

(15a) Glede na pomembnost znanstvenih
dokazov pri odlocanju o odobritvi ali
prepovedi GSO bi morale Agencija in
drave Elanice vsako leto zbrati in objaviti
rezultate raziskav glede tveganja ali
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Predlog spremembe 26

StaliSée Sveta
Uvodna izjava 16

Stalisce Sveta

(16) Kadar nove in objektivne okoliscine
upravicujejo prilagoditev geografskega
podrocja uporabe iz odobritve za GSO in
najpozneje dve leti po datumu izdaje te
odobritve, bi morala driava ¢lanica imeti
moZnost, da imetnika odobritve prek
Komisije pozove k prilagoditvi
geografskega podrodja uporabe. Ce
imetnik odobritve v to izrecno ali tiho ne
privoli, bi driava ¢lanica morala imeti
moZnost, da sprejme utemeljene ukrepe za
omejitev ali prepoved gojenja zadevnega
GSO. Zadevna drZava ¢lanica bi morala
osnutek teh ukrepov najmanj 75 dni pred
njihovim sprejetjem predloZiti Komisiji, da
bi ji tako omogodila podajo pripomb, v
tem obdobju pa ne bi smela sprejeti in
izvajati teh ukrepov. Ob poteku
dolocenega obdobja mirovanja bi morala
imeti drZava Clanica moZnost, da sprejme
ukrepe, kot so bili prvotno predlagani ali
kot so bili spremenjeni, da bi se
upostevale pripombe Komisije.

Predlog spremembe 27

Stali§c¢e Sveta
Uvodna izjava 18

Stalisce Sveta

(18) Pisne odobritve ali odlocbe o
odobritvah, izdane ali sprejete z
geografskim podroc¢jem uporabe, ki je

dokazov o morebitni nakljucni prisotnosti,
kontaminaciji ali nevarnosti za okolje ali
zdravje ljudi zaradi GSO.

Predlog spremembe

értano

Predlog spremembe

(18) Pisne odobritve ali odlocbe o
odobritvah, izdane ali sprejete z
geografskim podro¢jem uporabe, ki je
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omejeno na dolocena obmocja, ali ukrepi,
ki jih drzave ¢lanice sprejmejo v skladu s
to direktivo, ki omejujejo ali prepovedujejo
gojenje GSO, drugim drzavam ne bi smeli
preprecevati ali omejevati uporabe
odobrenih GSO. Poleg tega ta direktiva in
nacionalni ukrepi, sprejeti na njeni podlagi,
ne bi smeli posegati v zahteve prava Unije
glede nenamerne in naklju¢ne prisotnosti
GSO v gensko nespremenjenih sortah
semen in razmnozevalnem materialu
rastlin, niti preprecevati gojenja sort, ki
izpolnjujejo te zahteve.

Predlog spremembe 28

Stalisce Sveta
Uvodna izjava 20 a (novo)

Stalisce Sveta

Predlog spremembe 29

Stalisce Sveta
Uvodna izjava 21 a (novo)

Stalisce Sveta

omejeno na dolocena obmocja, ali ukrepi,
ki jih drzave ¢lanice sprejmejo v skladu s
to direktivo, ki omejujejo ali prepovedujejo
gojenje GSO, drugim drzavam ne bi smeli
preprecevati ali omejevati uporabe
odobrenih GSO, Ce se uvedejo ustrezni
ukrepi za soobstoj, da se prepreci
Cezmejna kontaminacija. Poleg tega ta
direktiva in nacionalni ukrepi, sprejeti na
njeni podlagi, ne bi smeli posegati v
zahteve prava Unije glede nenamerne in
naklju¢ne prisotnosti GSO v gensko
nespremenjenih sortah semen in
razmnoZzevalnem materialu rastlin, niti
prepreCevati gojenja sort, ki izpolnjujejo te
zahteve.

Predlog spremembe

(20a) Da se zagotovi visoka raven varstva
potroSnikov, bi morale driave ¢lanice
sprejeti tudi ucinkovite ukrepe za
oznacevanje in obvescanje, da se zagotovi
popolna preglednost v zvezi s prisotnostjo
GSO na njihovem ozemlju in v proizvodih,
ki se tam proizvajajo in triijo.

Predlog spremembe

(21a) Dolocbe iz ¢lena 26b in 26¢
Direktive 2001/18/ES se uporabljajo ne
glede na ¢len 23 te direktive in ¢len 34
Uredbe (ES) $t. 1829/2003'.
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layredba (ES) $t. 1829/2003 Evropskega
parlamenta in Sveta 7 dne

22. septembra 2003 o gensko
spremenjenih Zivilih in krmi (UL L 268,
18. 10. 2003, str. 1).

Predlog spremembe 30

Stalisc¢e Sveta
Uvodna izjava 22

Stalisce Sveta Predlog spremembe

(22) Priporocilo Komisije 7 dne 13. julija ¢rtano
2010 drzavam Elanicam daje smernice za

pripravo ukrepov za soobstoj, tudi na

obmejnih obmocdjih.

Predlog spremembe 31

StaliS¢e Sveta
Clen 1 — uvodni del

Stalisce Sveta Predlog spremembe

V Direktivi 2001/18/ES se vstavijo Direktiva 2001/18/ES se spremeni:
naslednji c¢leni:

Predlog spremembe 32

StaliSce Sveta
Clen 1 - to¢ka 1 (novo)

Direktiva 2001/18/ES
Clen 22

Veljavno besedilo Predlog spremembe

(- 1) Clen 22 se nadomesti naslednjim:

Clen 22 ,,Clen 22
Prosti promet Prosti pretok
Brez poseganja v ¢len 23 drZzave €lanice ne Brez poseganja v ¢len 23 ali ¢len 26b
smejo prepovedati, omejiti ali prepreciti drzave Clanice ne smejo prepovedati,
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dajanja v promet GSO kot proizvodov ali v
proizvodih, kadar izpolnjujejo zahteve te
direktive.

Predlog spremembe 33

Stalisc¢e Sveta

Clen 1 — to¢ka -1 a (novo)
Direktiva 2001/18/ES

Clen 25 — odstavek 5 a (novo)

Stalisce Sveta

Predlog spremembe 34

StaliSc¢e Sveta

Clen 1 - to¢ka - 1 b (novo)
Direktiva 2001/18/ES

Clen 26 a — odstavek 1

Veljavno besedilo

1. Drzave Clanice lahko sprejmejo ustrezne
ukrepe, da preprec¢ijo nenamerno prisotnost
GSO v drugih proizvodih.

omejiti ali prepreciti dajanja v promet GSO
kot proizvodov ali v proizvodih, kadar
izpolnjujejo zahteve te direktive.

Predlog spremembe

(-1a) V ¢lenu 25 se doda naslednji
odstavek:

wJa. Brez poseganja v za$cito pravic
intelektualne lastnine se ne omejuje ali
preprecuje dostop do materiala,
potrebnega za neodvisne raziskave o
morebitnih tveganjih, ki izvirajo iz
namernega spro§c¢anja GSO ali njihovega
dajanja v promet, kot je semenski
material. “

Predlog spremembe

(-1b) V Elenu 26a se odstavek 1 nadomesti
z naslednjim:

» 1. Drzave €lanice sprejmejo ustrezne
ukrepe, da preprecijo nenamerno prisotnost
GSO v drugih proizvodih na svojem
ozemlju in na obmejnih obmodjih
sosednjih drZav Clanic. O takih ukrepih se
obvesti Komisijo. Komisija oblikuje
smernice za zagotovitev ucinkovitega
delovanja ukrepov soobstoja na obmejnih
obmodjih drZav ¢lanic. “
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Predlog spremembe 35

StaliSce Sveta

Clen 1

Direktiva 2001/18/ES
Clen 26 b — odstavek 1

Stalisce Sveta

1. Drzava €lanica lahko prek Komisije med
postopkom odobritve dolocenega GSO ali
obnovitvijo odobritve od
prijavitelja/vlagatelja zahteva, da
geografsko podrocje uporabe iz
prijave/viloge, ki jo predloZi v skladu z
delom C te direktive ali Uredbo (ES) §t.
1829/2003, prilagodi tako, da bo celotno
ozemlje ali del ozemlja zadevne drzave
¢lanice izkljuceno iz gojenja. O tej zahtevi
Jje Komisija obvescena najpozneje 30 dni
od datuma razposiljanja porocila o oceni v
skladu s ¢lenom 14(2) te direktive ali
prejema mnenja Agencije v skladu s
¢lenoma 6(6) in 18(6) Uredbe (ES) st.
1829/2003. Komisija zahtevo drzave
¢lanice brez odlasanja posreduje
prijavitelju/vlagatelju in drugim drzavam
¢lanicam.

Predlog spremembe 36

StaliSce Sveta

Clen 1

Direktiva 2001/18/ES
Clen 26 b — odstavek 2

Stalisce Sveta

2. Kadar prijavitelj/vlagatelj nasprotuje
zahtevi drZave Clanice v skladu z
odstavkom 1, o tem uradno obvesti
Komisijo in driave ¢lanice v 30 dneh po
tem, ko je ta zahteva posredovana s strani
Komisije. Ce prijavitelj/vlagatelj izrecno
ali tiho privoli, se prilagoditev

Predlog spremembe

1. Drzava ¢lanica lahko med postopkom
odobritve doloenega GSO ali obnovitvijo
odobritve zahteva, da geografsko podrocje
uporabe iz pisne odobritve prilagodi tako,
da bo celotno ozemlje ali del ozemlja
zadevne drZave Clanice izklju€eno iz
gojenja. O zahtevi sta Komisija in po
potrebi pristojni organ za izdajo pisne
odobritve iz te direktive obvestena
najpozneje 60 dni od datuma razposiljanja
porocila o oceni v skladu s clenom 14(2) te
direktive ali prejema mnenja Agencije v
skladu s ¢lenoma 6(6) in 18(6) Uredbe
(ES) st. 1829/2003. Komisija zahtevo
drzave Clanice brez odlasanja posreduje
prijavitelju/vlagatelju, drugim drzavam
Clanicam in javnosti.

Predlog spremembe

2. Kadar je v skladu 7 odstavkom 1
vloZena zahteva, se prilagoditev
geografskega podro¢ja uporabe iz pisne
odobritve, kot ga je odobrila Komisija ali,
Ce je ustrezno, pristojni organ, izvede kot
Ppogoj iz pisne odobritve.
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geografskega podroc¢ja uporabe iz
prijave/vloge izvede v pisni odobritvi ali
odobritvi.

Pisna odobritev, izdana v skladu s to
direktivo, in — kadar je ustrezno — odlocitev
v skladu s ¢lenom 19, pa tudi odloc¢ba o
odobritvi, sprejeta v skladu s ¢lenoma 7 in
19 Uredbe (ES) st. 1829/2003, se izdajo na
podlagi prilagojenega geografskega
podrocja uporabe iz prijave/vloge, v katero
je izrecno ali tiho privolil
prijavitelj/vlagatelj.

Predlog spremembe 37

Stali§c¢e Sveta

Clen 1

Direktiva 2001/18/ES
Clen 26 b — odstavek 3

Stalisce Sveta

3. Kadar prijavitelj/vlagatelj nasprotuje
prilagoditvi geografskega podrocja
uporabe iz prijave/vloge, kar ustreza
zahtevi driave Clanice v skladu z
odstavkom 1 tega ¢lena, lahko zadevna
drzava c¢lanica sprejme ukrepe za omejitev
ali prepoved gojenja tega GSO na svojem
celotnem ozemlju ali njegovem delu, ki je
bilo Ze odobreno v skladu z delom C te
direktive ali Uredbo (ES) §t. 1829/2003, ce
so ti ukrepi skladni s pravom Unije,
utemeljeni, sorazmerni in
nediskriminatorni ter poleg tega temeljijo
na tehtnih razlogih, ki so na primer
povezani s:

(a) cilji okoljske politike, ki se razlikujejo
od vidikov, ocenjenih v skladu s to
direktivo in Uredbo (ES) st. 1829/2003;

Pisna odobritev, izdana v skladu s to
direktivo, in — kadar je ustrezno — odlocitev
v skladu s ¢lenom 19, pa tudi odlo¢ba o
odobritvi, sprejeta v skladu s ¢lenoma 7 in
19 Uredbe (ES) st. 1829/2003, se izdajo na
podlagi prilagojenega geografskega
podrocja uporabe iz prijave/vloge.

Predlog spremembe

3. Brez poseganja v odstavek 1 lahko
drzava Clanica po oceni tveganja, izvedeni
v skladu s to direktivo ali Uredbo (ES) st.
1829/2003, in kot odgovorna za
obvladovanje tveganj sprejme ukrepe za
omejitev ali prepoved gojenja GSO ali
skupin GSO, opredeljenih kot vrsta
pridelka ali po lastnosti, ali vseh GSO na
svojem celotnem ozemlju ali njegovem
delu, ki je bilo Ze odobreno v skladu z
delom C te direktive ali Uredbo (ES) st.
1829/2003, ¢e so ti ukrepi skladni s
pravom Unije, utemeljeni, sorazmerni in
nediskriminacijski ter poleg tega temeljijo
na razlogih, ki so na primer povezani s:

(a) cilji okoljske politike, ki se nanasajo
na posledice, do katerih lahko pride
zaradi namernega sproS¢anja GSO ali
njihovega dajanja na trg, poleg posledic,
ki so bile konkretno preucene med
znanstveno oceno tveganja, opravljeno v
skladu s to direktivo in Uredbo (ES) st.
1829/2003.
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(b) prostorskim nacrtovanjem,;
(c) namembnostjo zemljisca;
(d) socialno-ekonomskimi ucinki;

(e) izogibanjem prisotnosti GSO v drugih
proizvodih brez poseganja v ¢len 26a;

(f) cilji kmetijske politike;
(g) javnim redom.

Ti razlogi se lahko uveljavljajo posami¢no
ali skupaj, z izjemo razloga iz tocke (g), ki
ga ni mogoce posamicno uveljavljati, in
sicer glede na posebne okolis¢ine v drzavi
¢lanici, regiji ali obmocju, kjer se bodo ti
ukrepi uporabljali, vendar v nobenem
primeru ne smejo biti v nasprotju z oceno
tveganja za okolje, pripravljeno v skladu s
to direktivo ali Uredbo (ES) §t. 1829/2003.

Predlog spremembe 38

StaliSc¢e Sveta

Clen 1

Direktiva 2001/18/ES

Clen 26 b — odstavek 4 — pododstavek 1

Stalisce Sveta

4. Drzava €lanica, ki namerava sprejeti
ukrepe v skladu z odstavkom 3 tega ¢lena,
Komisiji najprej predlozi osnutek teh
ukrepov in ustrezne razloge, ki jih
uveljavlja. To lahko storijo, preden se
zakljuci postopek odobritve GSO v skladu
z delom C te direktive ali Uredbo (EU) st.
1829/2003. V 75 dneh zacensi z datumom
te predlozitve:

(a) se zadevna drzava ¢lanica vzdrzi
sprejetja in izvajanja teh ukrepov, in

(b) Komisija lahko da morebitne pripombe,

(b) prostorskim nacrtovanjem,;
(c) namembnostjo zemljisca;
(d) socialno-ekonomskimi ucinki;

(e) izogibanjem prisotnosti GSO v drugih
proizvodih;

(f) cilji kmetijske politike;
(g) javnim redom.

Ti razlogi se lahko uveljavljajo posamicno
ali skupaj, z izjemo razloga iz tocke (g), ki
ga ni mogoce posamicno uveljavljati, in
sicer glede na posebne okolis¢ine v drzavi
¢lanici, regiji ali obmocju, kjer se bodo ti
ukrepi uporabljali, vendar v nobenem
primeru ne smejo biti v nasprotju z oceno
tveganja za okolje, pripravljeno v skladu s
to direktivo ali Uredbo (ES) §t. 1829/2003.

Predlog spremembe

4. Drzava €lanica, ki namerava sprejeti
ukrepe v skladu z odstavkom 3 tega €lena,
Komisiji najprej predlozi osnutek teh
ukrepov in ustrezne razloge, ki jih
uveljavlja. To lahko storijo, preden se
zakljuci postopek odobritve GSO v skladu
z delom C te direktive ali Uredbo (EU) st.
1829/2003. V 75 dneh zacensi z datumom
te predloZitve:

(a) se zadevna drZzava Clanica vzdrzi
sprejetja in izvajanja teh ukrepov;

(aa) se prijavitelj/vlagatelj vzdrii izvajanja
svojih dejavnosti dajanja na trg te vrste
GSO;

(ab) se nosilci dejavnosti vzdrZijo gojenja
te vrste GSO ter

(b) Komisija lahko da morebitne pripombe,

PE545.676/ 22

SL



ki se ji zdijo ustrezne.

Predlog spremembe 39

StaliS¢e Sveta

Clen 1

Direktiva 2001/18/ES

Clen 26 b — odstavek 4 — pododstavek 2

Stalisce Sveta

Po izteku 75-dnevnega obdobja iz prvega
pododstavka in najpozneje dve leti po
datumu izdane odobritve, lahko zadevna
drzava €lanica sprejme ukrepe, kot so bili
prvotno predlagani ali kot so bili
spremenjeni, da bi se upostevale morebitne
pripombe Komisije. O teh ukrepih brez
odlaSanja obvesti Komisijo, druge drzave
Clanice in prijavitelja/vlagatelja.

Predlog spremembe 40

StaliS¢e Sveta

Clen 1

Direktiva 2001/18/ES

Clen 26 b — odstavek 4 — pododstavek 2 a (novo)

Stalisce Sveta

ki se ji zdijo ustrezne.

Ce je odobritev izdana v obdobju 75 dni,
se Steje kot zacasno prekinjena do konca
tega obdobja.

Predlog spremembe

Z odstopanjem od tocke (a) prvega
pododstavka odstavka 4 se lahko v
primeru, da 75-dnevno obdobje sovpada 3
obdobjem setve tega GSO, zacasno
uvedejo nacionalni ukrepi.

Po izteku 75-dnevnega obdobja 1z prvega
pododstavka lahko zadevna drzava ¢lanica
v celotnem obdobju, ko velja odobritev, in
od datuma zacetka veljavnosti odobritve
Unije sprejme ukrepe, kot so bili prvotno
predlagani ali kot so bili spremenjeni, da bi
se upostevale morebitne nezavezujoce
pripombe Komisije. O teh ukrepih brez
odlasanja obvesti Komisijo, druge drzave
Clanice in imetnika odobritve.

Predlog spremembe

DrZave Clanice vse tovrstne ukrepe javno
objavijo za vse nosilce dejavnosti,
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vkljucno s pridelovalci, in sicer vsaj tri
mesece pred zacetkom rastne sezone. Ce je
zadevni GSO odobren manj kot Sest
mesecev pred zacetkom rastne sezone,
driava Clanica te ukrepe javno objavi
takoj po sprejetju.

Predlog spremembe 41

Stali§c¢e Sveta

Clen 1

Direktiva 2001/18/ES
Clen 26 b — odstavek 5

Stalisce Sveta

5. Kadar drzava clanica po odobritvi GSO crtano
na podlagi te direktive ali Uredbe (ES)

§t. 1829/2003 in ne prej kot dve leti po
datumu izdaje odobritve meni, da nove
objektivne okolisc¢ine upravicujejo
spremembo geografskega podrocja
uporabe iz odobritve, lahko smiselno
uporabi postopek iz odstavkov 1 do 4, Ce
taki ukrepi ne vplivajo na gojenje katerih
koli semen in razmnoZevalnega materiala
rastlin odobrenih GSO, ki so bili zakonito
posajeni pred sprejetjem teh ukrepov.

Predlog spremembe 42

StaliSc¢e Sveta

Clen 1

Direktiva 2001/18/ES

Clen 26 b — odstavek 5 a (novo)

Stalisce Sveta

Predlog spremembe

Predlog spremembe

5a. Driava Elanica, ki namerava sprejeti
ukrepe v skladu 7 odstavkom 3, zagotovi,
da imajo kmetje, ki jih zakonito gojijo, na
voljo dovolj casa za zakljucek pridelovalne

sezone.

PE545.676/ 24

SL



Predlog spremembe 43

Stali§c¢e Sveta

Clen 1

Direktiva 2001/18/ES

Clen 26 b — odstavek 7 — uvodni del

Stalisce Sveta

7. Za namene prilagoditve geografskega
podrocja uporabe iz odobritve za GSO na
podlagi odstavkov 5 in 6 ter Ce v skladu z
odstavkom 5 imetnik odobritve izrecno ali
tiho privoli v zahtevo driave ¢lanice:

Predlog spremembe 44

StaliSc¢e Sveta

Clen 1

Direktiva 2001/18/ES
Clen 26 b a (novo)

Stalisce Sveta

Za pripravo te analize stroSkov in koristi
si odgovorne drZave Clanice in kmetje
delijo stroske in druga bremena.

Predlog spremembe

7. Za namene prilagoditve geografskega
podrocja uporabe iz odobritve za GSO na
podlagi odstavka 6:

Predlog spremembe

,,Clen 26ba

Zahteve glede odgovornosti in financna
jamstva

DrZave ¢lanice v nacionalnih zakonih o
GSO vzpostavijo sploSen obvezni sistem za
financéno odgovornost in financna
Jjamstva, ki bo veljal za vse nosilce
dejavnosti in zagotavljal, da bo
onesnazevalec placal za nenacrtovane
ucinke ali Skodo, ki bi nastali zaradi
namernega sproscanja GSO ali njihovega
dajanja na trg.
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Predlog spremembe 45

StaliSc¢e Sveta

Clen 1

Direktiva 2001/18/ES
Clen 26 ¢ — odstavek 2

Stalisce Sveta

2. Kadar je vloga Se v postopku obravnave
in prijavitelj/vlagatelj v 30 dneh po tem,
ko mu je bila takSna zahteva posredovana,
v to zahtevo izrecno ali tiho privoli, se
geografsko podrodje uporabe iz zadevne
prijave/vloge ustrezno prilagodi. Pisna
odobritev, izdana na podlagi te direktive,
in —kadar je ustrezno — odlocitev, izdana
na podlagi ¢lena 19, pa tudi odlocba o
odobritvi, sprejeta v skladu s ¢lenoma 7 in
19 Uredbe (ES) $t. 1829/2003, se izdajo na
podlagi prilagojenega geografskega
podrocja uporabe iz prijave/vloge, v
katero je izrecno ali tiho privolil
prijavitelj/vlagatelj.

Predlog spremembe 46

Stali§c¢e Sveta

Clen 1

Direktiva 2001/18/ES
Clen 26 ¢ — odstavek 3

Stalisce Sveta

3. Kadar je odobritev Ze izdana in imetnik
odobritve v 30 dneh po tem, ko mu je bila
posredovana zahteva iz odstavka 1 tega
¢lena, v to zahtevo izrecno ali tiho privoli,
se v odobritvi uposteva tisto, v kar imetnik
odobritve privoli. Za pisno odobritev na
podlagi te direktive pristojni organ
ustrezno spremeni geografsko podrocje
uporabe iz odobritve, kot je v to izrecno ali
tiho privolil imetnik odobritve, in po
zakljucku postopka obvesti Komisijo,
drzave €lanice in imetnika odobritve. Za
odobritev na podlagi Uredbe (ES)

St. 1829/2003 Komisija ustrezno spremeni
odlocbo o odobritvi, ne da bi uporabila

Predlog spremembe

2. Kadar je vloga Se v postopku obravnave
in je Komisija odobrila zahtevo drZave
Clanice o prilagoditvi geografskega
podrocja ter je o tem ustrezno obvestila
prijavitelja/vlagatelja, je treba ucinke
prilagoditve sporociti pred zacetkom
veljavnosti pisne odobritve, izdane v
skladu s to direktivo.

Predlog spremembe

3. Kadar je odobritev Ze izdana in imetnik
odobritve v 30 dneh po tem, ko mu je bila
posredovana zahteva iz odstavka 1 tega
Clena, v to zahtevo izrecno ali tiho privoli,
se v odobritvi uposteva tisto, v kar imetnik
odobritve privoli. Za pisno odobritev na
podlagi te direktive pristojni organ
ustrezno spremeni geografsko podrocje
uporabe iz odobritve, kot je v to izrecno ali
tiho privolil imetnik odobritve, in po
zakljucku postopka obvesti Komisijo,
drzave €lanice in imetnika odobritve. Za
odobritev na podlagi Uredbe (ES)

§t. 1829/2003 Komisija ustrezno spremeni
odlocbo o odobritvi, ne da bi uporabila
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postopek iz ¢lena 35(2) navedene uredbe.
O tem ustrezno obvesti drzave ¢lanice in
imetnika odobritve.

Predlog spremembe 47

StaliSc¢e Sveta

Clen 1

Direktiva 2001/18/ES
Clen 26 ¢ — odstavek 4

Stalisce Sveta

4. Ce prijavitelj/vlagatelj oziroma — Ce je
ustrezno — imetnik odobritve tej zahtevi
nasprotuje, se smiselno uporabljajo
odstavki 3 do 9 ¢lena 26b.

Predlog spremembe 48

StaliS¢e Sveta
Clen 2

Stalisce Sveta

Komisija najpozneje 4 leta po ..."
Evropskemu parlamentu in Svetu poroca o
uporabi te direktive v drzavah ¢lanicah,
vkljuéno z ucinkovitostjo dolocb, na
podlagi katerih lahko drZave ¢lanice na
svojem celotnem ozemlju ali njegovem
delu omejijo ali prepovejo gojenje GSO, in
nemotenim delovanjem notranjega trga.
Temu porocilu lahko priloZi morebitne
zakonodajne predloge, ki se ji zdijo
ustrezni.

Komisija poroca tudi o napredku glede
prizadevanj, da bi stroZje smernice
Agencije o oceni tveganja gensko
spremenjenih rastlin za okolje iz leta 2010
pridobile normativno vrednost.

postopek i1z ¢lena 35(2) navedene uredbe.
O tem ustrezno obvesti drzave Clanice in
imetnika odobritve. Komisija to privolitev
tudi objavi.

Predlog spremembe

Crtano

Predlog spremembe

Komisija najpozneje 4 leta po ..."
Evropskemu parlamentu in Svetu poroca o
uporabi te direktive v drzavah ¢lanicah,
vkljuéno z u€inkovitostjo dolocb, na
podlagi katerih lahko drZave Clanice na
svojem celotnem ozemlju ali njegovem
delu omejijo ali prepovejo gojenje GSO, in
nemotenim delovanjem notranjega trga.
Temu porocilu lahko priloZi morebitne
zakonodajne predloge, ki se ji zdijo
ustrezni.

PE545.676/ 27

SL



" UL: prosimo vstavite datum zacetka * UL: prosimo, vstavite datum zacetka
veljavnosti te direktive. veljavnosti te direktive.

Predlog spremembe 49

Stali§c¢e Sveta
Clen 2 a (novo)

Stalisce Sveta Predlog spremembe

Clen 2a

Komisija najpozneje ..." sprejme
izvedbeno uredbo o oceni tveganja GSO
za okolje, in sicer na podlagi smernic
Evropske agencije za varnost hrane o
oceni tveganja gensko spremenjenih
rastlin za okolje iz leta 2010, okrepljenih v
skladu s sklepi Sveta iz leta 2008.

* UL: prosimo, vstavite datum: 1 leto po
datumu zacetka veljavnosti te direktive.

Predlog spremembe 50

StaliSée Sveta
Clen 2 b (novo)

Stalisce Sveta Predlog spremembe

Clen 2b
Prenos

1. DrZave clanice sprejmejo zakone in
druge predpise potrebne za uskladitev s to
direktivo do...". O tem takoj obvestijo
Komisijo.

DrZave Clanice se v sprejetih predpisih
sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo
navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drZave cClanice.

2. DrZave ¢lanice Komisiji posljejo
besedila glavnih dolo¢b nacionalne
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Predlog spremembe 51

StaliSce Sveta

Clen 2 ¢ (novo)

Uredba (ES) §t. 1829/2003

Clen 7 — odstavek 3 in ¢len 19 — odstavek 3

Stalisce Sveta

zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga
ureja ta direktiva.

* UL: prosimo, vstavite datum: 12

mesecev po datumu zacletka veljavnosti te
direktive.

Predlog spremembe

Clen 2¢
Uredba (ES) $t. 1829/2003 se spremeni:

V ¢lenih 7(3) in 19(3) se sklic na clen
35(2) nadomesti s sklicem na ¢len 35(3).
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